
parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2002. o energetskoj učin
kovitosti zgrada (SL 2003, L 1, str. 65.), u vezi s člankom 29. 
Direktive 2010/31/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 19. 
svibnja 2010. o energetskoj učinkovitosti zgrada (SL L 153, 
str. 13.) (SL, posebno izdanje na hrvatskom jeziku, poglavlje 
12., svezak 3., str. 124.). 

Izreka 

1. Propuštajući poduzeti u za to određenom roku sve zakonske, regu
latorne i upravne mjere potrebne za usklađivanje s člancima 3., 7. 
i 8. Direktive 2002/91/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 
16. prosinca 2002. o energetskoj učinkovitosti zgrada, Kraljevina 
Španjolska povrijedila je obveze koje ima na temelju tih odredaba. 

2. Kraljevini Španjolskoj nalaže se snošenje troškova. 

( 1 ) SL C 118, 21.4.2012. 

Presuda Suda (veliko vijeće) od 15. siječnja 2014. (zahtjev 
za prethodnu odluku koji je uputio Cour de cassation — 
Francuska) — Association de médiation sociale protiv 

Union locale des syndicats CGT i dr. 

(Predmet C-176/12) ( 1 ) 

(Socijalna politika — Direktiva 2002/14/EZ — Povelja o 
temeljnim pravima Europske unije — Članak 27. — Uspo
stavljanje predstavničkih tijela osoblja pod uvjetom postojanja 
određenog graničnog broja zaposlenih radnika — Izračun 
graničnih brojeva — Nacionalni propis suprotan pravu 

Unije — Uloga nacionalnog suca) 

(2014/C 85/04) 

Jezik postupka: francuski 

Sud koji je uputio zahtjev 

Cour de cassation 

Stranke glavnog postupka 

Tužitelj: Association de médiation sociale 

Tuženici: Union locale des syndicats CGT, Hichem Laboubi, 
Union départementale CGT des Bouche-du-Rhône, Confédéra
tion générale du travail (CGT) 

Predmet 

Zahtjev za prethodnu odluku — Cour de cassation (Francuska) 
— Tumačenje odredaba Direktive 2002/14/EZ Europskog parla

menta i Vijeća od 11. ožujka 2002. o uspostavljanju općeg 
okvira za obavješćivanje i savjetovanje s radnicima u Europskoj 
zajednici — Zajednička izjava Europskog parlamenta, Vijeća i 
Komisije o zastupanju radnika (SL L 80, str. 29.) — Tumačenje 
članaka 27., 51., 52. i 53. Povelje o temeljnim pravima 
Europske unije — Tumačenje članka 6. stavaka 1. i 3. 
Ugovora o EZ-u — Mogućnost pozivanja na navedene 
odredbe u sporu između pojedinaca u svrhu provjere usklađe
nosti nacionalne mjere za provedbu direktive — Dopuštenost 
nacionalne zakonske odredbe koja isključuje radnike s odre 
đenim kategorijama ugovora o radu iz izračuna radnih mjesta 
poduzeća, osobito radi utvrđivanja zakonskih graničnih brojeva 
za uspostavu predstavničkih tijela osoblja 

Izreka 

Članak 27. Povelje o temeljnim pravima Europske unije, sâm ili 
zajedno s odredbama Direktive 2002/14/EZ Europskog parlamenta 
i Vijeća od 11. ožujka 2002. o uspostavljanju općeg okvira za obavje 
šćivanje i savjetovanje s radnicima u Europskoj zajednici, treba tumačiti 
na način da se, ako se pokaže da je nacionalna mjera za provedbu ove 
direktive, kao što je članak L. 1111-3 francuskog Zakonika o radu, 
neusklađena s pravom Unije, na taj članak Povelje ne može pozvati u 
sporu između pojedinaca kako bi se navedena nacionalna odredba 
izuzela od primjene. 

( 1 ) SL C 184, 23.6.2012. 

Presuda Suda (prvo vijeće) od 16. siječnja 2014. (zahtjev za 
prethodnu odluku Audiencia Provincial de Oviedo — 
Španjolska) — Constructora Principado S.A. protiv Joséa 

Ignacija Menéndeza Álvareza 

(Predmet C-226/12) ( 1 ) 

(Direktiva 93/13/EEZ — Potrošački ugovori — Ugovor o 
kupoprodaji nekretnine — Nepošteni uvjeti — Kriteriji 

ocjenjivanja) 

(2014/C 85/05) 

Jezik postupka: španjolski 

Sud koji je uputio zahtjev 

Audiencia Provincial de Oviedo 

Stranke glavnog postupka 

Tužitelj: Constructora Principado S.A. 

Tuženik: José Ignacio Menéndez Álvarez
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